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Державний стандарт базової і повної середньої освіти наголошує на тому, що основною змістовою лінією мовної освіти є комунікативна, яка спрямована на вироблення в учнів умінь і навичок в усіх видах мовленнєвої діяльності (аудіювання, говоріння, читання, письмо), на засвоєння учнями етикетних норм у різних сферах спілкування (особистісній, публічній, освітній), яке передбачає увагу до співрозмовника, повагу до думки іншої людини, використання у повсякденному спілкуванні формул ввічливості.

 Культура поведінки, культура мовлення і культура спілкування в житті найчастіше виступають у єдності. Проте людина, ввічливо та доброзичливо звертаючись до інших, може вживати слова не у відповідності із правилами мовлення. Іноді її дії ніби і відповідають нормам поведінки, прийнятими у  суспільстві, але успішно спілкуватися вона не може.

Культура спілкування є складовою частиною культури людини в цілому. Вона має дві основні складові – моральну та психологічну. Для досягнення високого рівня культури спілкування, необхідно добре розумітися на психології спілкування та індивідуально-психологічних особливостях людей, адекватно емоційно та інтелектуально реагувати на їх поведінку та психічний стан, вибирати до кожної людини у відповідній ситуації такий спосіб спілкування, який би не вступав у суперечності з загальнолюдськими цінностями, мораллю суспільства, гуманністю і водночас відповідав би індивідуальним особливостям конкретної людини. (2; 30). Моральна культура розкривається у діях та вчинках людей у відповідності з їх потребами, інтересами, ідеалами, метою. Вона виступає як єдність моральної свідомості та відповідної поведінки. Ця культура стимулює створення системи моральних цінностей. Тому в ході спілкування явно чи неявно виступають моральні якості людей, йде обмін моральними цінностями. Етика спілкування, як правило, формується на основі принципів і норм моралі, зокрема, загальнолюдської. Досягнення успіху в житті людини вимагає від неї активності та продуктивності. І якщо діяльність і спілкування такої людини відповідають нормам загальнолюдської моралі, то це стане добром як для неї, так і для суспільства. 

Мета статті – звернути увагу вчителів української мови на існуючу проблему формування культури спілкування в учнів підліткового віку у методиці навчання української мови; на особливості складових частин культури спілкування; на основні етапи формування культурного спілкування учнів; на шляхи досягнення високого рівня спілкування; запропонувати декілька ситуативно-діалогічних вправ з формування культури спілкування у стандартних етикетних ситуаціях, котрі вчитель може використовувати на уроках рідної мови під час вивчення лінгвістичних тем.

У кожній сфері є свої правила і закони мовного спілкування, які повинна опанувати будь-яка молода сучасна людина. Формування мовної культури, навичок і поведінки мовного спілкування має відбуватись поступово і обов’язково, якщо дитина прагне до постійного самовдосконалення і якщо перед нею стоїть мета домогтися високої мовної культури у спілкуванні.

У формуванні культури спілкування учнів необхідно враховувати її складові: культуру мови, культуру мовлення і культуру поведінки.


Зі шкільної парти усім відомі вимоги говорити правильно, чисто, точно, логічно, дохідливо. Вони становлять перелік якостей культури усного мовлення. 
Правильність мовлення – це дотримання закріплених у літературній мові норм. Під літературною нормою розуміються прийняті в суспільно-мовленнєвій практиці освічених людей правила вимови звуків, наголошення слів, словотворення і слововживання, будови синтаксичних конструкцій. За дотриманням чи недотриманням узвичаєних норм усне мовлення оцінюється як правильне або неправильне.

Критерій чистоти мовлення стосується вживання літературного чи нелітературного слова, його наголошення або будови речення. У літературній мові неприпустимі діалектні, розмовно-побутові, жаргонні слова чи без потреби вжиті іншомовні слова.

Критерій точності пов’язується з тим, чи відповідає зміст ужитих мовцем слів прийнятому в літературній мові їх лексичному значенню.

Логічність мовлення грунтується на чіткій семантичній організації висловлень і на послідовності викладу.

Виклад думок може бути зрозумілим чи незрозумілим, ясним чи таким, що важко сприймається. Ці оцінки визначають дохідливість мовлення.

Довершеним мовлення визнається лише в тому випадку, коли воно відповідає всім якостям культури мовлення. ( 4; 47-49)

 Писемне мовлення з’явилось набагато пізніше за усне. Писемне мовлення – процес, який утворюється із складного співвідношення мовленнєвих звуків, які сприймаються слухом букв і мовленнєвих рухів, які виробляються людиною і сприймаються зорово. Писемне мовлення найбільш вимогливе до повноти і послідовності вираження думок.
Щоб зрозуміти мовленнєву поведінку людини, необхідно розрізняти поняття внутрішнього і зовнішнього мовлення. Внутрішнє мовлення відрізняється від зовнішнього не лише відсутністю ,,озвучення”. Внутрішнє мовлення – це ,,мовлення для себе”. Завдяки своїм властивостям внутрішнє мовлення потребує менше часу, ніж зовнішнє, внаслідок чого ми думаємо швидше, ніж говоримо. Саме внутрішнє мовлення виконує функцію обдумування, планування, внутрішньої підготовки процесу спілкування та обміну думками.

Внутрішнє мовлення є обов’язковою умовою зовнішнього, тому що готує його, будує його план і зміст. Водночас воно бере участь у сприйнятті чужого мовлення, перекладаючи його семантику у власні смислові структури, стискаючи текст, щоб слідкувати за думкою комунікативного партнера, розкривати його задум, мовленнєву стратегію і тактику.

Зовнішнє мовлення і сприйняття чужого мовлення залежить від того, наскільки людина володіє мовою – її лексикою, фразеологією, граматикою. Отже, мовець повинен розширювати і поглиблювати своє знання з мови, вдосконалювати, відшліфовувати своє мовлення, підносити його культуру, бо в цьому людина виявляє себе як особистість. Але висока мовна культура полягає не тільки у бездоганному дотриманні стандартів, норм літературної мови. Вона залежить також від уміння користуватися всіма багатствами мови, її виражальними можливостями, від здатності брати до уваги що, де, коли, з ким, для чого говориться. ( 11;16). 

Найбільш широке правило культури мовлення вимагає користуватися певним стилем, не виходячи за його межі. Якщо, наприклад, мовлення відбувається у нормах загальнолітературної мови, то недоречно вживати діалектизми, жаргонізми, просторіччя. Проте мовленнєва практика не завжди відповідає цій вимозі. Крім того, надто суворе дотримання її призвело б до відриву загальнолітературної мови від інших джерел її поповнення, і вона втратила б свою життєвість. Тому у цьому випадку доцільно дотримуватися міри.
За матеріальним вираженням спілкування має два види, які реалізуються здебільшого одночасно: вербальне, тобто словесне, і невербальне - поглядами, мімікою, жестами, штучними умовними знаками та ін. Попри все розмаїття несловесних знаків спілкування і збільшення їх числа з поступом цивілізації (пригадаймо хоча б математичну, хімічну, географічну символіку, дорожні знаки, знаки спортивного суддівства), основним засобом комунікативного зв'язку між людьми залишається мова. Нею опосередковані всі види суспільної діяльності, без її застосування неможливі контакти у виробничій, побутовій, культурній, науковій, релігійній та інших сферах.

 Неправильність спілкування, його недостатність чи повна відмова від нього часто є причиною конфліктів між людьми. Хиби у спілкуванні полягають передусім у порушенні стандартів культурної поведінки, етичних та естетичних норм у використанні вербальних і/або невербальних засобів комунікативної взаємодії. Рівень дотримання культури спілкування часом впливає на поведінку співрозмовників більшою мірою, ніж предметний зміст мовлення. Етикетність спілкування полягає не тільки у нормативному застосуванні формул мовного етикету у стандартних етикетних ситуаціях. Вона  охоплює комунікативну поведінку людини загалом.
Між літературною нормою і реальним вживанням мови можуть бути розходження. Це залежить від багатьох суспільних і мовних чинників – рівня розвитку літературної мови, соціальної структури суспільства, особливостей мовної ситуації тощо. Особливо ці розходження помітні між писемною і усною мовами. Дотримання загальноприйнятих літературних норм у користуванні лексичними, фонетичними, морфологічними, синтаксичними і стилістичними засобами мови визначає грамотність людини, основу культури її мовленнєвого спілкування. Володіння нормами літературної мови, вміння користуватись всіма її засобами залежно від умов спілкування, мети й змісту мовлення визначає культуру мови. ( 3; 45 ).
В етикетному мовленні дуже важливим є вибір мовних одиниць із їх сукупності, усталених для певної спілкувальної ситуації. Наприклад, вибачальні формули суттєво відрізняються одна від одної своїми лексико-граматичними і стилістичними властивостями. Цим визначається доречність чи недоречність вибору кожної з них у відповідних комунікативних обставинах. Зрозуміло, важливе значення має і фонетична сторона вітальної фрази - те, як вона вимовлена. Сприйняття фрази залежить також від пози того, хто вибачається, його погляду, виразу обличчя, відстані, на якій він стоїть, і т. ін.
Етикетне спілкування потребує високого рівня усвідомленості й творчої активності у використанні мовних та позамовних засобів вираження. Для цього необхідно добре знати й уміти доречно застосовувати їх у відповідних комунікативних ситуаціях. В іншому випадку навіть найкращі формули мовного етикету можуть справити на адресата враження протилежне бажаному. ( 11;9).
Але чи достатньо лише знань та вмінь, щоб одна людина зрозуміла іншу і спілкування стало успішним? Багато в чому культура спілкування залежить від особистості, її якостей. Один веде себе пихато як всезнайко, другий говорить тільки сам і не дає змоги говорити іншому, третій презирливо ставиться до думки інших, четвертий – терплячий і спокійний, якому завжди є що сказати. Отже, спілкування – це своєрідний театр, де п’єса певного змісту, актор, що виконує конкретну роль, і глядач, який сприймає цю п’єсу і цю роль. А потім глядач поступає як актор і хоче, щоб його також сприймали як особистість.
У процесі розвитку людини важливо забезпечити не просто формування у неї комунікативних установок на спілкування з іншими, а саме гуманістичних комунікативних установок. На поведінку людей та їхні взаємини з іншими, на характер і культуру спілкування помітно впливають моральні цінності добра, морального обов’язку, відповідальності, честі й гідності людини. Якщо співрозмовники, наприклад, під час розв’язання конфлікту демонструють свою відповідальність за стан справи, вміння бути справедливими щодо співрозмовника, бажають не лише собі, а й співрозмовнику добра, то є багато шансів, що вони досягнуть злагоди, а спілкування відбуватиметься на високому моральному рівні.
Отже, високий рівень культури спілкування залежить від:

· комунікативних установок, які сприяють ,,включенню” механізмів спілкування;

· знань норм спілкування, що прийняті у суспільстві; психології спілкування; психології сприймання і розуміння один одного;

· вмінь застосовувати ці знання відповідно до ситуації спілкування, норм моралі суспільства та загальнолюдських цінностей.

Як відомо, вміння і навички формуються і розвиваються у людини в процесі її навчання. Психологи виділяють у цьому процесі три основні фази: перша – усвідомлення завдання і способів його виконання; друга – виконання вправ, тобто багаторазове повторення дій з метою їх закріплення і вдосконалення; третя – автоматизоване виконання дій.

 А тому, щоб досягти досконалості у спілкуванні, необхідно пройти кілька етапів.

Перший - це мовна грамотність, яку здобувають мовною освітою у школі, тобто необхідно добре знати правила користування мовою, її лексикою, фразеологією, фонетикою, орфоепією, мати стійкі граматичні навички, вміння стилістично правильно користуватися синтаксичними конструкціями та ін.

Другий – це вміння використовувати мовні знання у всіх видах і сферах  мовленнєвої діяльності, тобто у повсякденному спілкуванні, користуючись формулами мовленнєвого етикету, засобами ввічливості відповідно до спілкувальної ситуації.   

Третій – це реалізація себе у висловлюваннях відповідно до сформованого власного внутрішнього стану, це вміння творити себе засобами мови і виражати себе як особистість у мовленнєвій діяльності, отримуючи естетичну насолоду від високого рівня спілкування. 

Усі  етапи формування культури спілкування мають перебувати у цілісній єдності і досягатися учнями в школі з допомогою педагогічної майстерності  вчителя.  

Необхідно в учнів формувати інтелігентне мовлення, яке утверджуватиме етику поведінки, постійне самовдосконалення і саморозкриття як особистості.

Незважаючи на позитивні досягнення у галузі спілкування багатьох вчених-психологів: Ломова Б.Ф., Леонтьєва О.О, Рубінштейна С.Л., Виготського Л.С., Ананьєва Б.Г. (спілкування досліджувалось у контексті масових процесів, у взаємозв’язку з мовленням і вищими психічними функціями), Бодалєва О.О., Петровського А.В., Андрєєвої Г.М. (розглядались прикладні аспекти спілкування); педагогів, методистів, лінгводидактів Я.А.Коменського, К.Д.Ушинського, Л.І.Айдарової, Л.О.Варзацької, М.С.Вашуленка, Н.Я.Грипас, І.А.Зязюна, В.А.Каліш, В.Я.Мельничайка, Г.М.Сагач, І.О.Синиці, М.Г.Стельмаховича, Л.І.Мацько, В.І.Кононенка, О.Н.Хорошковської, Г.Т.Шелехової, праці яких присвячені проблемам розвитку мовлення, формуванню ,,мовної особистості”, дослідженням ефективних форм, методів, принципів розвитку мовлення учнів, однак недослідженими залишаються важливі питання, пов’язані з методикою системного розвитку і формування вмінь і навичок культури спілкування на уроках рідної мови; не цілком визначено критерії відбору вправ для формування вмінь культури спілкування і не визначено місце цієї роботи в навчальному процесі; не розроблені питання комплексного підходу до розвитку і формування цього виду мовленнєвої діяльності.

Одним із головних завдань навчання української мови є ,,...вироблення у школярів умінь і навичок комунікативно виправдано користуватися засобами мови в різних життєвих ситуаціях під час сприймання, відтворення і створення власних висловлювань з дотриманням українського мовленнєвого етикету”(10; 4).

Так, програмою передбачено, що ,,...заняття з української мови потрібно будувати так, щоб кожен із проведених видів роботи виконував свою роль у формуванні певного комунікативного вміння, щоб учні успішно оволодівали і діалогічним, і монологічним мовленням, спираючись на знання про текст, стилі, типи і жанри мовлення, ситуацію спілкування, набували культури мовлення і спілкування.” (10; 8).

 Зокрема, програмою передбачено складання діалогів відповідно до запропонованої ситуації спілкування, пов’язаної з життєвим досвідом учнів, з особистими враженнями, спостереженнями, з характеристикою людей, при зустрічі, знайомстві, прощанні, у телефонній розмові, диспуті, в магазині, лікарні тощо.

Звичайно, представлені у підручниках вправи і завдання певною мірою сприяють формуванню навичок культури спілкування, але їх зовсім недостатня кількість, відсутня система вправ з культури спілкування, яка б гармонійно поєднувалась із систематичним курсом рідної мови. 

Оскільки фундаментальні основи знань, вмінь та навичок учнів у всіх чотирьох змістових лініях шкільного курсу рідної мови починають закладатись у 5 класі, тому і формування основних вмінь культурного етикетного спілкування має відбуватись в 11-12-річних дітей (зрозуміло – це і зміцнення знань та вмінь, набутих у початковій школі).

Зрозуміло, самі знання не забезпечать культуру спілкування, якщо вони не будуть використовуватися. Для того, щоб спілкування було успішним, треба мати необхідні вміння, котрі набуваються з досвідом, за допомогою психологічних засобів та певних вправ. Багато в чому культура спілкування залежить від самої особистості, її якостей. Для того, щоб контакт спілкування був справді глибоким, необхідно, щоб особистість, крім знань про спілкування, певних навичок та вмінь, мала ще й відповідну комунікативну установку на спілкування. До того ж, не просто установку на спілкування як на встановлення контакту, а на людину як на загальнолюдську цінність. Саме тоді цей контакт стане олюдненим і спілкування буде вестися на високому рівні. 

Для забезпечення повноцінного, змістовного,  естетичного та ефективного спілкування пропонуємо використовувати різноманітні вправи (найчастіше ситуативного характеру), які дають можливість не тільки вивчати поурочно лінгвістичний матеріал, а й знайомитись із найпоширенішою лексикою, синтаксичними конструкціями, що вживаються за певних обставин, спонукають дітей до створення власних аналогічних спілкувально-етикетних ситуацій, доцільно використовуючи усну народну творчість, яка полегшує сприймання мовленнєвих норм.

Ситуативні завдання створюють сприятливий психологічний та емоційний настрій, атмосферу вільного спілкування та співробітництва вчителя й учнів. За допомогою таких завдань (стандартних та нестандартних мовленнєвих ситуацій)  вчитель спонукає учнів до роздумів, пошуку переконуючих рішень для нових мовленнєвих завдань, формування навичок мовленнєвого етикету, розвиває у них необхідність у самовираженні, саморозкритті та самореалізації через різні види творчості.

Створення ситуативних завдань є наслідком практичної реалізації теорії мовленнєвої діяльності з метою формування в учнів мовленнєвих умінь:

· врахування ситуації спілкування, адресата мовлення, мети та місця спілкування;

· вміння формувати задум майбутнього висловлювання та використовувати необхідний зібраний матеріал;

· вміння сформувати тему, основну думку, форму та стиль висловлювання;

· вміння добирати потрібні мовні засоби для користування визначеним стилем та типом мовлення з врахуванням усіх складових мовленнєвої ситуації.

Взаємодіючи з людьми, вбираючи і засвоюючи культурні традиції, учень оволодіває історично виробленими формулами спілкування, засобами спілкування. У процесі включення в культурний контекст відбувається розвиток комунікативних здібностей особистості – знань, умінь, навичок. Щоб наблизити навчальні умови спілкування до реальних, необхідно ввести учня у мовленнєву ситуацію і навчити його орієнтуватися в ній, враховуючи складові комунікації. 

Сприймання й виконання ситуативних завдань потребують обов’язкової активізації навчально-пізнавальної діяльності учнів. Продуктивність навчання буде низькою, якщо не буде враховуватись ситуація спілкування та її складові.

Значна кількість дітей в усному мовленні (особливо на перервах, поза школою) вживають вульгаризми, кальки, сленгову лексику. Але у письмових роботах жоден учень не використовує згаданих вище слів. Чому? Причина в тому, що коли учень створює письмове повідомлення, то думає над текстом висловлювання, побудовою речень, доречністю вживання відповідної лексики. А в усному мовленні (особливо, коли не чують старші, вчителі, батьки) поводяться з мовою абияк (тут потрібно враховувати і вікові психологічні особливості учнів). 

Учителю слід звернути увагу на створення нестандартних етикетних ситуацій, у яких учні могли б набути навичок використання формул мовленнєвого етикету, застосовуючи їх у щоденній активній лексиці в офіційній та неофіційній обстановці.

Система ситуативних вправ має переваги над звичайними навчальними вправами: 

· сама ситуація мовленнєвого спілкування сприяє усвідомленню основних граматичних понять, а вирішення граматичного завдання стимулює мовленнєву творчість;

· ситуативні вправи не вимагають додаткового часу для реалізації комунікативно-мовленнєвих завдань;

· такі вправи можна використовувати на всіх уроках незалежно від теми та етапу вивчення матеріалу.(12; 28).

Аналізуючи діалоги, які створюють учні 5-6 класів, можна прийти до висновку, що:

· учні не вміють планувати хід бесіди;

· не вміють швидко перебудовуватись в процесі бесіди;

· в учнів не розвинені вміння використовувати форми мовленнєвого етикету.

Це дає підстави вважати, що учень, котрий говорить, не вміє здійснювати свою мовленнєву діяльність відповідно до комунікативних завдань і в залежності від мовленнєвої поведінки співбесідника.

Усні творчі роботи учнів говорять про бідність лексичного запасу і синтаксичних конструкцій у побудові висловлювання. У багатьох творах взагалі відсутні засоби виразності, мовлення інтонаційно не забарвлене. Суттєвим недоліком у монологічному висловлюванні учнів є те, що вони не намагаються налагодити контакт із аудиторією. Учням не відомі засоби невербального спілкування, завдяки яким можна привернути увагу слухачів, зробити їх мовчазними учасниками діалогу, тобто активними слухачами.

Ситуативні завдання діалогічного характеру відіграють важливу роль у процесі формування комунікативних вмінь учнів, навичок культурного спілкування, оскільки вони є проміжним етапом між теоретичними знаннями учнів та практичним використанням у щоденних життєвих ситуаціях.

Нижче пропонуємо кілька вправ (для зразка), котрі вчитель може використовувати на уроках рідної мови з метою формування навичок культурного спілкування та застосування їх у щоденних життєвих ситуаціях.

Вправа 1. Познайомте, використовуючи фрази мовленнєвого етикету:

1.Товариша із своїми однокласниками.

2.Свого приятеля, який зайшов до вас, зі своїми гостями.

3.Вашу приятельку із батьком і матір’ю.
Вправа 2. Доберіть до висловів синонімічні і складіть з цими висловами короткі діалоги:

1. Будьмо знайомі.

2. Дозвольте відрекомендуватися.

3. Як вас звуть?

Вправа 3. Використайте, доповнюючи фразами ввічливості подані нижче окремі слова, в репліках. У яких ситуаціях вони використовуються?

1. Скажіть. 2. На хвилинку. 3. Зупинка. 4. Шановний. 5. Сказали. 6. Ласкаві.

Вправа 4. Складіть розгорнутий діалог, уживаючи різні варіанти відомих вам формул звертань.

Вправа 5. Складіть діалоги в таких ситуаціях:

1.Ви зустрілися з приятелем, якого давно не бачили.

2.До вас додому несподівано приходять гості.

3.Ви хочете зустрітися з директором школи у терміновій справі і звертаєтесь із цього приводу до його секретаря. 

Вправа 6. Складіть кілька мікродіалогів на тему: ,,Телефонна розмова”, використавши стереотипні формули в таких ситуаціях: а) прохання дозволити скористатись телефоном; б) початок телефонної розмови; в) прохання покликати до телефону потрібну вам особу; г) з’ясування номера телефону; д) повідомлення про причину, через яку телефонна розмова не може відбутися.

Вправа 7. Ви хочете з’ясувати, скільки часу забере дорога до певного пункту вашої подорожі містом. Чи з однаковими запитаннями ви звернетеся до перехожого, коли ви збираєтесь: а) іти пішки; б) їхати автобусом, тролейбусом, таксі?

Вправа 8. Складіть діалог між вами і працівником пошти відповідно до ситуації: а) вам надають послугу, про яку ви просите; б) вам з якихось причин відмовляють у послузі. Використайте відомі вам вирази задоволення, невдоволення, здивування, обурення.

Вправа 9. Складіть кілька діалогів між продавцем і покупцем, коли: а) продавець пропонує свій товар, а його якість не задовольняє покупця; б) покупець хоче купити яблука, а продавець не хоче поступитися ціною; в) покупець шукає ,,Кобзар” Т.Г.Шевченка останнього видання, а в продажу є попереднє видання; г) покупець хоче купити своєму другові цікаву книжку.

Вправа 10. Використайте різні формули висловлення подяки й прощання. Складіть діалог з товаришем, вчителем, які приходили вас провідати.

Вправа 11. Складіть діалог за описаною ситуацією, опорними словами та словосолученнями:
а) уявіть, що ви з подругою (другом) посварились. І тепер хочете помиритись.

Опорні слова: привіт, ображаєшся, вибач, будь ласка, так сталося, мені теж прикро, не спокійно, намагалася виправити, все гаразд, бувай, до зустрічі. 

б) уявіть, що ви захворіли і не йдете до школи. Вам потрібно зателефонувати вчительці, щоб попередити її про свою відсутність через хворобу.

Опорні слова: доброго ранку, вибачте, потурбував, щось сталося, захворів, до школи, пропущу заняття, не турбуйся, одужуй, усе гаразд, дякую, до побачення.

Вправа 12. Візьміть інтерв’ю у одного із найстарших членів вашої родини. Стисло запишіть запитання та відповіді у формі діалогу. Використовуйте формули мовленнєвого етикету.

Робота із формування культури спілкування учнів 5-6 класів не може обмежуватися епізодичними вправами на уроках. Щоб виробити в учнів стійкі знання, міцні вміння і навички, внутрішню потребу у дотриманні правил спілкування, необхідно працювати систематично, використовуючи також і можливості міжпредметних зв’язків.  

Вправи, які спрямовані на усвідомлення основних правил культури спілкування, активізують і збагачують лексичний запас учнів, розвивають мислення, формують мовленнєві вміння й навички. Зміст вправ має виховний характер і залежить від специфіки виучуваних правил з культури спілкування.

Отже, формування культури спілкування, мовлення, поведінки необхідно провадити в умовах активізації навчально-виховного процесу із застосуванням новітніх педагогічних технологій (зокрема інтерактивного навчання), у яких вміння користуватися мовними формулами етикету у різноманітних життєвих спілкувальних ситуаціях як в писемному, так і в усному мовленні, має бути доведено до автоматизму. 
Людині властиво набувати певних вмінь спілкування, які необхідні їй для підвищення власної культури спілкування. Але для цього в першу чергу потрібно мати бажання. А коли воно з'явиться, то необхідно його перевести у режим самовиховання, в процес самоосвіти та самовдосконалення.
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Анотація

Стаття присвячена проблемі формування культури спілкування в учнів підліткового віку. Розкриваються особливості складових частин культури спілкування; звертається увага на етапи формування та шляхи досягнення високого рівня спілкування; на роль ситуативних завдань у навчальному процесі; пропонується ряд ситуативно-діалогічних вправ, що спрямовані на усвідомлення основних правил культури спілкування, котрі активізують і збагачують лексичний запас учнів, розвивають мислення, формують мовленнєві вміння й навички. 
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